
Radiator cu ulei

Utilizare
1. 	Conectati aparatul la retea.
a) 	Asigurati-va ca nu exista obiec-

te inflamabile in raza de 1 metru 
in jurul aparatului.

b) 	Nu acoperiti aparatul.
c)	 Voltajul retelei electrice trebuie 

sa corespunda cu datele indica-
te pe eticheta aparatului.

2. 	Apasati doua butoane si fixati-le 
in pozitia “ON”. Fixati termosta-
tul in pozitia “HIGH”. Aparatul 
va incepe functionarea. Rotiti 
termostatul in sensul opus ace-
lor de ceas pina ce butoanele 
se vor stinge. Astfel temperatu-
ra aerului se va mentine la un 
nivel. Reglati temperatura cu 
ajutorul termostatului si butoa-
nelor.

NOTE
a) 	Butoanele vor fi aprinse numai 

in cazul daca temperatura aeru-
lui in incapere este mai joasa 
decit temperatura setata cu ter-
mostat.

b) 	Pentru un rezultat  mai bun, 
inchideti usile in camera.

3) 	Dupa utilizare asezati mai intii 
intrerupatorul in pozitia “OFF” 
dupa ce fixati termostatul in 
pozitia “OFF” si deconectati 
aparatul de la retea.

Curatire si intretinere 
1.	 Curatiti regulat radiatorul pentru 

a evita acumularea prafului pe 
corp.

2.	 Deconectati aparatul din priza, 
lasati-l sa se raceasca si sterge-
ti-l cu o cirpa moale umeda. Nu 
folositi detergenti.

3.	 Evitati contactul radiatorului cu 
obiecte ascutite pentru a evita 
deteriorari.

AVERTIZARI
1.	 Niciodata nu utilizati aparatul pe 

suprafete nestabile.
2.	 Nu apucati de fisa electrica cu 

minile ude.
3.	 Aparatul trebiue sa functioneze 

numai in pozitia verticala.
4.	 Nu atingeti suprafetele sectiu-

nelor, ele se incalzesc mult in 
timpul functionarii radiatorului.

5.	 Nu uscati hainele pe radiator. 
Aceasta poate deteriora termos-
tatul.

MASURI DE SIGURANTA 
IMPORTANTE
1.	 Cititi cu atentie toate instructiu-

nele.
2.	 Pentru a evita riscul electrocuta-

rii:
a)  Deconectati aparatul de le retea 

cind nu-l folositi.
b)  Nu expuneti la actiunea umedi-

tatii excesive. Nu pornuti radia-
torul daca are suprafata uda.

c)  Nu utlizati radiatorul daca cablul 
electric sau aparatul este dete-
riorat.

3.	 Supravegheati aparatul cind 
este utlizat in prezenta copiilor.

4. 	Scoateti din priza aparatul inain-
te de curatire.

5.	 Nu trageti de cordonul de ali-
mentare cind deconectati de la 
priza.

6.	 Pastrati aparatul intr-un loc 
uscat si racoros.

7. 	Aparatul este dotat cu fisa de tip 
“euro”. Conectati fisa numai la 
priza corespunzatoare.

8. 	Inlocuirea cablului de alimentare 
deteriorat se va efectua numai 
la centrele service autorizate. 
Nu incercati sa reparati aparatul 
singuri.

9. Nu utlizati aparatul la exterior.

Date tehnice
Tensiune de alimentare: 
220-240 V ~ 50 Hz
Consum nominal de putere: 
2000 W
Nivel ajustat de putere acustică: 
< 60 dBA
Ventilator cu încălzire încorporat : 
500 W
Element de încălzire: 1500 W
Putere: 600/900/1500 W

Producătorul îi rezervează dreptul 
de a schimba caracteristicile apara-
telor fără anunţare prealabilă. 

Termenul a produsului - 5 ani.

Garanţie
În legătură cu oferirea garanţiei 
pentru produsul dat, rugăm să Vă 
adresaţi la distribuitorul regional 
sau la compania, unde a fost pro-
curat produsul dat. Serviciul de 
garanţie se realizează cu condiţia 
prezentării bonului de plată sau 
a oricărui alt document financiar, 
care confirmă cumpărarea produ-
sului dat. 

Acest produs corespunde cerinţelor EMC, întoc-
mite în conformitate cu Directiva 2004/108/ЕС  i 
Directiva cu privire la electrosecuritate/joasă ten-
siune (2006/95/ЕС).
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Май толтырылған 
жылытқыш

ПАЙДАЛАНУ
1. 	Аспапты желіге қосыңыз.
а) 	Аспаптан бір метр 

қашықтықта өртке 
қауіпті немесе тез 
деформацияланатын 
заттардың жоқ екендігіне көз 
жеткізіңіз.

б) 	Аспапты жаппаңыз.
в) 	Аспап таңбалауында 

көрсетілген кернеу сіздің 
үйіңіздегі желі кернеуіне 
сәйкес келуі қажет.

2. 	“ON” жағдайына 
ауыстыра отырып, екі 
ауыстырыпқосқышқа 
басыңыз. Термостатты  
“HIGH” жағдайына бұраңыз. 
Аспап жұмыс істей бастайды. 
Ауыстырыпқосқыштар 
өшкенге дейін термосттатты 
ақырын сағат тіліне қарсы 
бұраңыз. 

	 Осылайша бөлме 
температурасы тұрақты 
болады. Егер сіз бөлме 
температурасын 
жоғарылатқыңыз не 
төмендеткіңіз келсе, онда 
температураны жоғарылату 
үшін термостатты сағат 
тілі бойынша бұраңыз, ал 
температураны төмендету 
үшін сағат тіліне қарсы 
бұраңыз не болмаса тек бір 
ғана ауыстырыпқосқышты 
басыңыз.

ЕСКЕРТУ
а) 	Ауыстырыпқосқыштар егер 

бөлме температурасы 
термостатпен белгіленген 
температурадан төмен болса 
ғана жанады.

б) 	Бөлме жабық болуы тиіс, 
олай болмаған жағдайда 
аспап жұмысы жақсы нәтиже 
бермейді.

в) 	Басқару панеліндегі желдету 
тесіктерін жаппаңыз.

3. 	Қолданып болғаннан кейін 
ауыстырыпқосқышты 
алдымен “OFF” жағдайына 
қойыңыз, сосын термосттатты 
“OFF” жағдайына бұрыңыз 
да аспапты желіден 
ажыратыңыз.

Қызмет көрсету және тазалау  
1. 	Жылытқыштың үстінде 

шаң-тозаңнын жиналуын 
болдырмау үшін оны үнемі 
тазалап тұрыңыз.

2. 	Аспапты желіден 
ажыратыңыз, жылытқыштың 
суығанын күтіңіз, сосын оны 
жұмсақ дымқыл шүберекпен 
сүртіп алыңыз. Жуу 
құралдарын не абразивті 
құралдарды пайдаланбаңыз.

3. 	Жылытқыш жабынында 
зақымдану болмас үшін 
және тоттану орын алмас 
үшін оның өткір заттармен 
жанасуына жол бермеңіз.

САҚТАНДЫРУ  
1. 	Аспапты ешқашан тұрақты 

емес бетте қолданбаңыз.
2. 	Тоққа түсіп қалмау үшін 

желілік сымды су қолмен 
ұстамаңыз.

3. 	Жылытқыш тек тігінен 
қолданылуы қажет. Егер 
аспап құлап кетсе, оны 
қоспаңыз.

4. 	Секциялардың беті қатты 
қызады, сондықтан аспапқа 

қолмен тақалмаңыз, тек 
батырмаларды ғана басыңыз.  

5. 	Басқару панелінде дымқыл 
киімдерді және т.б. нәрселерді 
кептірмеңіз, себебі бұл 
термостатты зақымдауы 
мүмкін.

МАҢЫЗДЫ САҚТЫҚ 
ШАРАЛАРЫ  
1. 	Аспапты дұрыс қолдану үшін 

нұсқаулықпен жете танысып 
алыңыз.

2. 	Тоққа түсіп қалмау үшін:
а) 	Егер сіз аспапты 

қолданбасаңыз, ашаны 
желіден ажыратыңыз.

б) 	Жылытқыш судың немесе 
жоғары ылғалдылықтың 
әсеріне ұшырамауы қажет. 
Егер радиатордың беттері 
ылғал болса, оны қоспаңыз.

в) 	Зақымданған желісі бар 
немесе басқа зақымданулары 
бар жылытқышты 
пайдаланбаңыз.

3. 	Жұмыс істеп тұрған аспаптың 
маңында балаларды 
қараусыз қалдырмаңыз.

4. 	Тазалау алдында аспапты 
желіден ажыратыңыз.

5. 	Желілік сымды өшірген кезде 
сымнан ұстап тұрып ашаны 
розеткадан тартпаңыз. 
Ашаның өзінен ұстаңыз.

6. 	Аспапты салқын жерде 
сақтаңыз.

7. 	Жабдық евроашамен 
жабдықталған және ол 
тек евророзеткаға ғана 
салынады.  

8. 	Егер сым зақымданса, оны 
ауыстыру тек рұқсат берілген 
сервис орталығында ғана 
жүргізілу қажет. Аспапты өз 
бетінше жөндемеңіз.

9. 	Аспапты үйден тыс жерде 
пайдаланбаңыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ 
СИПАТТАМАЛАРЫ 
Қорек 220-240 В ~ 50 Гц
Номиналды тұтынатын  қуаты		
2000 Вт
Дыбыс қуатының жөнделген 
деңгейі: < 60 dBA
Іштетілген жылужелдеткіш: 
500 Вт
Қыздырғыш элементтің қуаты: 
1500 Вт
Қуаты 600/900/1500 Вт

Өндiрушi прибордың 
характеристикаларын 
өзгертуге,  алдын ала 
ескертусiз өзiнiң құқын 
сақтайды 

Прибордын қызмет - 5 дейiн

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық жағдайдағы 
қаралып жатқан бөлшектер 
дилерден тек сатып алынған 
адамға ғана берiледi. Осы 
гарантиялық мiндеттiлiгiндегi 
шағымдалған жағдайда төлеген 
чек немесе квитанциясын 
көрсетуi қажет.

Қазақ
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Элементы радиатора
1.	Переключатели мощности
2.	Регулятор термостата
3.	7-секционный корпус
4.	Колесо
5.	Место для намотки шнура
6.	Ручка
7.	Кнопка включения/выключения 

тепловентилятора
8.	Тепловентилятор

Правила безопасного исполь-
зования
1.	Чтобы правильно использовать 

прибор, внимательно прочитай-
те инструкцию.

2.	Чтобы избежать риска удара 
током:

	 а) Отключайте вилку от розетки, 
если вы не используете при-
бор.

	 б) Обогреватель не должен под-
вергаться воздействию воды 
или повышенной влажности. Не 
включайте радиатор, если его 
поверхности влажные.

	 в) Не используйте обогреватель 
с поврежденным шнуром или с 
другими повреждениями.

3.	Будьте очень внимательны, если 
рядом с включенным прибором 
находятся дети.

4.	Оставляйте вокруг прибора сво-
бодное расстояние: по бокам 
- 20 см, сверху - 50 см.

5.	Перед чисткой отключайте при-
бор от сети.

6.	При выключении сетевого 
шнура не выдергивайте вилку 
из розетки, держась за шнур. 
Держитесь за вилку.

7.	Храните прибор в прохладном 
сухом месте.

8.	Обогреватель оснащен евро-
вилкой, которая может быть 
включена только в евророзетку.  

9.	Если шнур поврежден, его 
замена должна осуществляться 
только в авторизованном сер-
висном центре. Не пытайтесь 
ремонтировать прибор само-
стоятельно.

10.Не используйте прибор вне 
дома.

Сборка
1.	Переверните корпус.
2.	Поместите два “U”-образных 

хомута между первой и вто-
рой секцией с каждой стороны 
радиатора. 

3.	Вставьте хомуты в отверстия на 
пластинах. 

4.	Закрепите хомуты «барашка-
ми».

5.	Присоедините к пластинам 
колесики.

6.	Поставьте обогреватель на 
колеса.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1.	Включите прибор в сеть.
	 а) Убедитесь, что в пределах 

одного метра от прибора нет 
огнеопасных или легко дефор-
мирующихся предметов.

	 б) Не накрывайте прибор.
	 в) Напряжение, указанное на 

маркировке прибора, должно 
соответствовать напряжению 
сети в вашем доме.

2.	Поворачивая термостат по 
часовой стрелке, установите 
его в максимальную позицию. 
Нажмите на два переключателя, 
переведя их в позицию “ON”:

	 Переключатель I - для установки 
невысокой температуры;

	 Переключатель II - для установ-
ки высокой температуры.

	 Когда температура будет достиг-
нута, поверните регулятор тер-
мостата против часовой стрел-
ки до отключения. Температура 
в помещении будет поддержи-
ваться постоянной.

	 Для установки более низкой 
температуры и экономного 

использования электроэнергии 
переведите один из переключа-
телей в положение “OFF”.

3.	Для быстрого нагрева комнаты, 
вы можете воспользоваться 
встроенным тепловентилято-
ром. Для этого нажмите кнопку 
включения тепловентилятора, 
при этом на переключателе 
загорится световой индикатор. 
Чтобы отключить тепловенти-
лятор, снова нажмите на кноп-
ку.  

4.	После использования сначала 
установите переключатели в 
положение “OFF”, затем повер-
ните термостат в минимальную 
позицию и отключите прибор от 
сети.

ПРИМЕЧАНИЯ:
1)	Комната должна быть закрыта, 

иначе работа прибора не даст 
желаемого результата.

2)	Не закрывайте вентиляционные 
отверстия на панели управле-
ния.

Обслуживание и чистка 
1.	Регулярно очищайте обогрева-

тель, чтобы избежать скопле-
ния пыли на его поверхности.

2.	Отключите обогреватель от 
сети, дайте ему остыть, а затем 
протрите его мягкой влажной 
тканью. Не используйте мою-
щие  средства или абразивы.

3.	Не допускайте контакта обог-
ревателя с острыми предмета-
ми, во избежание повреждений 
покрытия и появления ржавчи-
ны.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ 
1.	Никогда не используйте прибор 

на неустойчивой поверхности.
2.	Не беритесь за сетевую вилку 

влажными руками, поскольку 
это может стать причиной удара 
током.

3.	Обогреватель должен исполь-
зоваться только в вертикальном 
положении. Никогда не вклю-
чайте прибор, если он упал.

4.	Поверхность секций сильно 
нагревается, поэтому не дотра-
гивайтесь до прибора руками. 
Касайтесь только кнопок.

5.	Не сушите влажную одежду 
и т.д. на поверхности пане-
ли управления, поскольку это 
может повредить термостат.

Спецификация
Напряжение питания:	
220-240 В ~ 50 Гц
Номинальная потребляемая  мощ-
ность: 2000 Вт
Корректированный уровень звуко-
вой мощности: < 60 дБА
Встроенный тепловентилятор: 
500 Вт
Мощность нагревательного эле-
мента: 1500 Вт
Диапазон мощности: 
600/900/1500 Вт

Производитель оставляет за собой 
право изменять характеристики 
приборов без предварительного 
уведомления

Срок службы прибора - 5 лет

Данное изделие соответ-
ствует всем требуемым 
европейским и россий-
ским стандартам безопас-

ности и гигиены.

АН-ДЕР ПРОДАКТС ГмбХ, Австрия
Нойбаугюртель 38/7А, 1070 Вена, 
Австрия
Сделано в Китае

русский
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Elemente des Radiators
1.	 Leistungskraftschalter
2.	 Temperaturregler
3.	 Gehäuse mit 7 Sektionen
4.	 Rad
5.	 Vorrichtung zum Aufwickeln des 

Kabels
6.	 Griff
7.	 An-und Ausschalter des Heizlüfters
8.	 Heizlüfter

Regeln für die sichere Anwendung
1.	 Lesen Sie die Gebrauchsanweisung 

aufmerksam durch, um das Gerät 
richtig anzuwenden.

2.	 Um ein Stromschlagrisiko zu ver-
meiden:

	 a) Nehmen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, wenn Sie das Gerät 
nicht benutzen.

	 b) Das Gerät darf nicht unter 
Einwirkung von Wasser oder hoher 
Feuchtigkeit kommen. Schalten Sie 
den Radiator nicht an, wenn seine 
Oberflächen feucht sind.

	 c) Benutzen Sie das Heizgerät nicht, 
wenn die Stromschnur beschädigt 
ist oder wenn es andere Schäden 
aufweist.

3.	 Seien Sie besonders aufmerksam, 
wenn sich neben dem angeschalte-
ten Gerät Kinder befinden sollten.

4.	 Lassen Sie freien Raum um das 
Gerät: an den Seiten – 20cm, von 
oben – 50cm.

5.	 Schalten Sie das Gerät vor der 
Reinigung vom Stromnetz ab.

6.	 Bei dem Herausziehen der 
Netzschnur aus der Steckdose 
sollten Sie nicht an der Schnur, 
sondern am Stecker ziehen. 

7.	 Bewahren Sie das Gerät in einem 
kühlen, trockenen Platz auf.

8.	 Das Heizgerät ist mit einer 
Steckgabel nach dem europä-
ischen Standard ausgestattet, die 
nur an eine Steckdose des europä-
ischen Standards angeschlossen 
werden kann.

9.	 Wenn die Schnur beschädigt ist, 
darf sie nur in einem autorisier-
ten Service-Center ersetzt werden. 
Versuchen Sie bitte nicht das Gerät 
selbstständig zu reparieren.

10.Benutzen Sie das Gerät nicht im 
Freien.

Aufbau
1.	 Drehen Sie das Gehäuse um.
2.	 Platzieren die zwei U-förmigen 

Befestigungsbügel zwischen der 
ersten und der zweiten Rippe von 
jeder Seite des Radiators. 

3.	 Stecken Sie die Befestigungsbügel 
in die Öffnungen in den Platten.

4.	 Befestigen Sie die Bügel mit den 
Handmuttern.

5.	 Befestigen Sie die Rädchen an die 
Platten.

6.	 Stellen Sie das Heizgerät auf die 
Räder.

Betrieb
1.	 Schließen Sie das Gerät an das 

Stromnetz an.
	 a) Überzeugen Sie sich davon, dass 

sich innerhalb einer Entfernung 
von einem Meter keine feuerge-
fährlichen oder leicht verformbaren 
Gegenstände befinden.

	 b) Decken Sie das Gerät nicht zu.
	 c) Die Stromspannung, die auf der 

Markierung des Gerätes angege-
ben ist, muss der Stromspannung 
in Ihrem Haus entsprechen.

2.	 Stellen Sie den Temperaturregler in 
die höchste Position, indem Sie ihn 
im Uhrzeigersinn drehen. Pressen 
Sie beide Schalter und schalten Sie 
sie in die Position “ON”. 

	 Schalter I – für die Einstellung von 
einer niedrigen Temperatur;

	 Schalter II – für die Einstellung einer 
hohen Temperatur.

	 Wenn die gewünschte Temperatur 
erreicht ist, drehen Sie den 
Temperaturregler gegen den 
Uhrzeigersinn, bis er sich aus-
schaltet. Die Raumtemperatur wird 
auf derselben Höhe erhalten.

	 Um eine niedrigere Temperatur zu 
wählen und um Strom zu sparen 

schalten Sie einen der Schalter in 
die Position “OFF”.

3.	 Für eine schnelle Raumerwärmung 
können Sie den eingebauten 
Heizlüfter benutzen. Pressen Sie 
dafür den Knopf für das Anschalten 
des Heizlüfters, dabei wird auf dem 
Schalter ein Lichtindikator auf-
leuchten.

4.	 Nach der Anwendung stellen 
Sie zuerst die Schalter in die 
Position „OFF“. Drehen Sie danach 
den Temperaturregler auf die 
Mindeststufe und schalten Sie das 
Gerät vom Stromnetz ab.

ANMERKUNGEN
1.	 Der Raum muss geschlossen sein, 

sonst kann das Gerät nicht die 
gewünschte Leistung liefern.

2.	 Verdecken Sie nicht die 
Lüftungsöffnungen auf der 
Bedienungstafel.

Pflege und Reinigung
1.	 Reinigen Sie das Heizgerät regel-

mäßig, um einer Staubansammlung 
auf seiner Oberfläche vorzubeu-
gen.

2.	 Schalten Sie das Gerät vom 
Stromnetz ab, lassen sie es abküh-
len, und wischen Sie es danach 
mit einem weichen, feuchten 
Stofflappen ab. Benutzen Sie keine 
Reinigungs- oder Schleifmittel.

3.	 Lassen Sie keinen Kontakt des 
Heizgerätes mit scharfen oder spit-
zen Gegenständen zu, um es nicht 
zu beschädigen und dem Auftreten 
von Rost vorzubeugen.

WARNUNG
1.	 Benutzen Sie das Gerät nie auf 

einer unstabilen Oberfläche.
2.	 Fassen Sie die Steckgabel nicht mit 

feuchten Händen an, da dies einen 
Stromschlag verursachen kann.

3.	 Das Heizgerät darf nur in senk-
rechter Stellung angewendet wer-
den. Schalten Sie das Gerät nie an, 
wenn es hingefallen ist.

4.	 Die Oberfläche der Rippen erhitzt 
sich stark, deshalb sollten Sie das 
Gerät nicht mit den Händen anfas-
sen. Berühren Sie nur die Knöpfe.

5.	 Trocknen Sie keine feuchte 
Kleidung etc. auf der Oberfläche 
der Bedienungstafel, da das den 
Temperaturregler beschädigen 
kann.

SPEZIFIKATION
Speisespannung: 220-240V  ~ 50Hz
Nennleistungsaufnahme: 2000 Watt
Verbesserte Stufe der Tonleistung:	
< 60 dBA
Eingebauter Heizlüfter: 500 W
Heizkörperleistung: 1500 W
Leistungsbereich: 600/900/1500 Watt

Dieses Erzeugnis entspricht allen 
erforderlichen europäischen und rus-
sischen Vorsichts und hygienischen 
Vorschriften.

Benutzungsdauer der Teekanne - 5 
Jahre

Gewährleistung   
Ausführliche Bedingungen der 
Gewährleistung kann man beim 
Dealer, der diese Geräte verkauft 
hat, bekommen. Bei beliebiger 
Anspruchserhebung soll man wäh-
rend der Laufzeit der vorliegenden 
Gewährleistung den Check oder die 
Quittung über den Ankauf vorzulegen. 

Das vorliegende Produkt  entspricht den 
Forderungen der elektromagnetischen 
Verträglichkeit, die in 2004/108/EC - Richtlinie 
des Rates und den Vorschriften 2006/95/EC  über 
die  Niederspannungsgeräte  vorgesehen sind.

DEUTSCH
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Radiator components 
1.	Power switches
2.	Thermostat knob
3.	7-section case
4.	Wheel
5.	Compartment for cord 
6.	Handle 
7.	ON/OFF button for fan heater 
8.	Fan heater 

Safe use rules 
1.	Read the operating manual 

carefully to use the heater cor-
rectly.

2.	In order to avoid the risk of elec-
tric shock:

	 а) Disconnect the plug coupler 
from socket coupler if the heat-
er is not used.

	 b) Take care the heater is not 
exposed to ingress of water or 
high humidity. Do not turn on 
the radiator if its surfaces are 
wet.

	 c) Do not use the heater with 
damaged cord or with other 
damages.

3.	Attend to children if stay around 
the activated heater.

4.	Ensure free place near heater: 
sides – 20  cm, top – 50  cm.

5.	Disconnect the heater before 
the cleaning.

6.	While disconnecting the power 
cord, do not pull out the plug 
from socket when taking the 
cord. Hold the plug.

7.	Keep the heater in cool dry 
place.

8.	The heater is equipped with 
European plug coupler, which 
should be inserted only into 
European socket coupler.  

9.	If the cord is damaged, change 
it only in authorized service 
center. Do not try to repair the 
heater independently.

10.Do not use the heater outdoor.

Assemble
1.	Turn the case.
2.	Place two U-clamps between 

the first and second section on 
each side of radiator. 

3.	Insert the clamps into openings 
on plates. 

4.	Fasten the clamps with eared 
nuts.

5.	Connect the wheels to plates.
6.	Set the heater on wheels.

OPERATION
1.	Turn on the heater.
	 а) Make sure that there are not 

any inflammable or easy-to 
deform objects at the distance 
of one meter.

	 b) Do not cover the heater.
	 c) Voltage indicated on the 

heater marking should comply 
with the voltage in your electri-
cal network.

2.	While turning the thermostat 
clockwise, set it in maximum 
position. Press two switches 
when setting them into position 
“ON”. 

	 Switch I – to set low tempera-
ture.

	 Switch II – to set high tempera-
ture.

	 Upon setting the necessary 
temperature, turn the thermo-
stat knob counterclockwise 
until it is OFF. Thus the ambi-
ent temperature is maintained 

constantly. If it is required to 
set lower temperature and save 
electric energy, set one of the 
switches to the position “OFF”. 

3.	You can use the in-built fan 
heater to heat the room quickly. 
Press ON button of fan heater at 
that the light indicator is illumi-
nated. Press the button again to 
turn off the fan heater.  

4.	Upon using first set the switch-
es to the position “OFF” and 
than turn the thermostat to the 
minimum position and discon-
nect it.

NOTES:
1)	Room should be closed oth-

erwise the heater is not suc-
ceeded.

2)	Do not close air holes on the 
control panel.

Service and cleaning 
1.	Perform regular cleaning to 

avoid dust accumulation on its 
surface.

2.	Disconnect the heater; wait until 
it is getting cool and then wipe 
it with soft wet cloth. Do not 
use washing agents or abrasive 
materials.

3.	Make sure the heater does not 
contact with the sharp objects 
to avoid surface damage and 
rust occurrence.

PRECAUTIONS
1.	Never use the heater on unsta-

ble surface.
2.	Do not touch the plug coupler 

with wet hands as it can result in 
electric shock.

3.	Heater should be used only in 
vertical position. Never turn on 
the heater if fell.

4.	Section surface is hot that’s 
why do not touch the heater 
with hands. Contact only with 
buttons.

5.	Do not dry the wet cloths and 
etc. on the surface of control 
panel as it can damage the ther-
mostat.

SPECIFICATION
Supply voltage: 220-240V ~ 50 Hz
Rated consumption power: 
2000 W
Corrected level of sound power: 
< 60 dBA  
Built-in fan heater: 500 W
Power of heating element: 1500 W
Power range: 600/900/1500 W

The manufacturer reserves the 
right to change the device's char-
acteristics without prior notice.

Service life of the unit - 5 years

Guarantee 
Details regarding guarantee con-
ditions can be obtained from the 
dealer from whom the appliance 
was purchased. The bill of sale or 
receipt must be produced when 
making any claim under the terms 
of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the Council 
Directive 2004/108/ЕС  and to the Low Voltage 
Regulation (2006/95/ЕС)

ENGLISH
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Мойли радиатор

Ишлатиш
1.	 Жиҳозни электр тармоғига 

уланг
а)	 Жиҳоздан бир метр оралиқда 

тез ёнадиган ва иссиқда 
шаклини ўзгартирадиган 
буюмлар бўлмаслиги керак.

б)	 Жиҳозни ёпиб қўйманг
в)	 Жиҳозда кўрсатилган электр 

кучланиши тармоқдаги электр 
кучланиши билан бир хил 
бўлиши керак.

2.	 Мурватни “ON” ҳолатига 
қўйинг.  Термостатни бураб 
“HIGH” ҳолатига келтиринг. 
Жиҳоз ишлай бошлайди.  
Термостатни секин соат милига 
тескари томонга  ҳарорат 
ўзгартиргичлари ўчмагунча 
айлантириб ўчиринг. Шу 
йўсинда хонанинг ҳарорати 
доимий сақланиб туради. Агар 
хона хароратини кўтармоқчи 
бўлсангиз термостатни 
соат мили томонга ва агар  
пасайтирмоқчи бўлсангиз 
саот милига тескари томонга 
бурасиз ёки фақат битта 
тугмани босинг.

ЭСЛАТМА
1)	 Мурват хонадаги ҳарорат 

термостатда белгиланганидан 
паст бўлганда ёнади.

2)	 Хона ёпиқ бўлиши керак, акс 
ҳолда термостат керакли 
самарани бермайди.

3)	 Бошқарув панелидаги ҳаво 
кириш тешикларини беркитиб 
қўйманг.

3.	 Ишлатиб бўлгандан сўнг 
мурватни олдин “OFF” ҳолатига 
қўйинг, сўнг термостатни “OFF” 
ҳолатига қўйиб жиҳозни электр 
тармоғидан узинг.

Тозалаш ва қараш
1.	 Юзасида чанг тўпланиб 

қолмаслиги учун иситгични 
доим тозалаб туринг.

2.	 Иситгични электр тармоғидан 
узинг, совутинг ва шундан сўнг 
уни юмшоқ мато билан артиб 
олинг.

3.	 Қопламаси шикастланиб 
зангламаслиги учун иситгичга 
ўткир ва қаттиқ жисмларни 
теккизманг

ОГОҲЛАНТИРИШ
1.	 Ҳеч қачон жиҳозни  

қўзғоладиган жойга қўйманг.
2.	 Электр токи урмаслиги 

учун вилкани хўл қўл билан 
ушламанг.

3.	 Иситгич фақат тик ҳолатида 
ишлатилиши мумкин. Йиқилиб 
тушган жиҳозни ҳеч қачон 
ишлатманг.

4.	 Секция юзаси қизиб кетади ва 
шунинг учун унга қўлингизни 
теккизманг. Фақат тугмаларга 
қўл текказиш мумкин

5.	 Бошқарув панели устида хўл 
кийим ва бошқа нарсаларни 
қуритманг, нимагаки бу  
термостатни бузиши мумкин.

МУҲИМ ХАВФСИЗЛИК 
ҚОИДАЛАРИ
1.	 Жиҳозни тўғри ишлатиш учун 

қўлланмани яхшилаб ўқиб 
чиқинг.

2.	 Ток урмаслиги учун
•	 Жиҳозни ишлатмаётган 

бўлсангиз вилкани 
розеткадан суғуриб олинг.

•	 Иситгичга сув ёки бошқа 
бир юқори намлик таъсир 
қилмаслиги керак. Агар 
юзаси хўл бўлса иситгични 
ишлатманг.

•	 Электр шнури шикастланган 
ёки бирорта носозлиги бўлган 
иситгични ишлатманг

3.	 Ишлаётган жиҳоз яқинида 
болаларни қаровсиз 
қолдирманг

4.	 Тозалашдан олдин жиҳозни 
электрдан узинг

5.	 Жиҳозни электрдан узганда 
вилкани шнурдан тортиб эмас, 
вилкадан ушлаб розеткадан 
суғуриб олинг.

6.	 Жиҳозни салқин жойда 
сақланг.

7.	 Иситгичга европа 
стандартидаги вилка қўйилган 
бўлиб у фақат европа 
стандартидаги розеткага 
уланиши мумкин.

8.	 Шнури шикастланган бўлса у 
ваколатли хизмат марказида 
алмаштирилиши лозим. 
Жиҳозни ўзингиз таъмирлашга 
ҳаракат қилманг.

9.	 Жиҳозни уйдан ташқарида 
ишлатманг.

Texnik xususiyatlari
Ta’minotning kuchlanishi: 
220-240 V ~ 50 Hz
Nominal iste’mol qlinadigan quvvati: 
2000 W
Nominal iste’mol qilinadigan 
quvvati: < 60 dBA
Ichki issiqlik ventilyatori: 500 W
Qizitish elementining quvvati: 
1500 W
quvvati: 600/900/1500 W

Ишлаб чиқарувчи жиҳоз 
хусусиятларини олдиндан 
маълум қилмасдан ўзгартириш 
ҳуқуқини сақлаб қолади.

Жиҳознинг ишлаш - 5 йилдан

Кафолат шартлари
Ушбу жиҳозга кафолат бериш 
масаласида  худудий дилер 
ёки ушбу жиҳоз харид қилинган 
компанияга мурожаат қилинг. 
Касса чеки ёки харидни 
тасдиқловчи бошқа бир молиявий 
ҳужжат кафолат хизматини 
бериш шарти ҳисобланади.

Ushbu jihoz 2004/108/ЕС  Ko’rsatmasi asosi-
da belgilangan va Quvvat kuchini belgilash 
Qonunida (2006/95/ЕС) aytilgan YAXS talabla-
riga muvofiq keladi.

Ўзбек 
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Элементы радыятара
1.	 Пераключальнікі магутнасці
2.	 Рэгулятар тэрмастата
3.	 7- секцыйны корпус
4.	 Кола
5.	 Месца для намоткі шнура
6.	 Ручка
7.	 Кнопка уключэння\ выключэння 

цеплавентылятара
8.	 Цеплавентылятар

Правілы бяспечнага 
выкарыстання
1.	 Каб правільна выкарыстоуваць 

прыбор, уважліва прачытайце 
інструкцыю.

2.	 Каб пазбегнуць удару токам:
	 а) Адключыце вілку ад разеткі, 

калі вы не выкарыстоуваеце 
прыбор.

	 б) Абагравальнік не павінен 
падвяргацца уздзеянню вады 
альбо павышанай вільготнасці. 
Не уключайце радыятар, калі яго 
паверхня вільготная.

	 в) Не выкарыстоувайце 
абагравальнік з пашкоджанным 
шнурам альбо з іншымі 
пашкоджаннямі.

3.	 Будзце вельмі уважлівымі, калі 
побач з уключаным прыборам 
знаходзяцца дзеці.

4.	 Пакідайце вакол прыбору 
вольную адлегласць: па баках 
– 20 см., зверху – 50 см.

5.	 Перад чысткай адключайце 
прыбор ад сяці.

6.	 Пры выключэнні сецевога 
шнура не  вырывайце вілку з 
разеткі, трымаючыся за шнур. 
Трымайцеся за вілку.

7.	 Храніце прыбор у прахладным 
сухім месцы.

8.	 Абагравальнік аснашчаны 
еуравілкай, якая можа быць 
уключана толькі у еураразетку.

9.	 Калі шнур пашкоджаны, яго 
замена павінна ажыццяуляцца 
толькі у аутарызаваным 
сэрвісным цэнтры. Не пытайцеся 
самастойна адрамантаваць 
прыбор.

10.Не выкарыстоувайце прыбор па 
за межамі дома.

Зборка
1.	 Перавярніце корпус
2.	 Змясціце два “U”-абразных 

хамуты паміж першай і другой 
секцыяй з кожнага боку 
радыятара.

3.	 Устауце хамуты у адтуліны на 
пласцінах .

4.	 Замацуйце хамуты 
“баранчыкамі”.

5.	 Прымацуйце да пласцін колы.
6.	 Пастауце абаграврльнік на колы.

ВЫКАРЫСТАННЕ
1.	 Уключыце прыбор у сець.
	 а) Упэуніцеся, што у межах 

аднаго метра ад прыбора няма 
вогненебяспечных альбо легка 
дэфармуючых рэчау.

	 б) Не накрывайце прыбор
	 в) Напружанне, указаннае на 

маркіроуке прыбора, павінна 
адпавядаць напружанню сяці у 
вашым доме.

2.	 Паварочвая тэрмастат па 
гадзіннікавай стрэлцы, 
устанавіце яго у максімальную 
пазіцыю.Націсніце на два 
пераключальніка, пераключыу іх 
у пазіцыю “ON”:

	 Пераключальнік 1 – для устаноукі 
невысокай тэмпературы;

	 Пераключальнік 2 – для устаноукі 
высокай тэмпературы.

	 Калі тэмпература будзе 
дасягнута, павярніце 
рэгулятар тэрмастата супраць 
гадзіннікавай стрэлкі да 
адключэння.

	 Тэмпература памяшкання будзе 
падтрымлівацца пастаяннай. Для 
устаноукі нізкай тэмпературы 
і эканомнага выкарыстання 
электраэнергіі перавядзіце адзін 
з пераключальнікау у становішча 
“OFF”.

3.	 Для хуткага нагрэву памяшкання, 

вы можаце скарыстаць 
убудаваны цеплавентылятар. 
Для гэтага націсніце кнопку 
уключэння цеплавентылятара, 
пры гэтым на пераключальніке 
загарыцца светавы 
індыкатар. Каб адключыць 
цеплавентылятар, снова 
націсніце на кнопку.

4.	 Пасля выкарыстання спачатку 
устанавіце пераключальнікі 
у становішча “OFF”, затым 
павярніце тэрмастат у 
мінімальную пазіцыю і 
адключыце прыбор ад сеці.

ЗАУВАГІ:
1)	Комната павінна быць зачынена, 

інакш работа прыбора не даст 
жадаемага выніка

2)	Не зачыняйце вентыляцыйныя 
адтуліны на панэлі кіравання.

Абслугоуванне і чыстка
1.	 Рэгулярна чысціце 

абагравальнік, каб пазбегнуць 
збору пылу на яго паверхні.

2.	 Адключыце абагравальнік ад 
сяці, дайце яму астыць, а затым 
пратрыце яго мяккай вільготнай 
тканінай. Не выкарыстоувайце 
моючыя сродкі альбо абразівы.

3.	 Не дапускайце кантакта 
абагравальніка з вострымі 
прадметамі, каб пазбегнуць 
пашкоджанняу пакрыцця і 
паяулення іржы.

Перасцярогі
1.	 Ніколі не выкарыстоувайце 

прыбор на няустойлівай 
паверхні.

2.	 Не бярыце сецевую вілку 
вільготнымі рукамі, та як гэта 
можа стаць прычынай удару 
токам.

3.	 Абагравальнік павінен 
выкарыстоувацца толькі у 
вертыкальным становішчы. 
Ніколі не уключайце прыбор, калі 
ен упау.

4.	 Паверхня секцый сільна 
награваецца, пагэтаму не 
дакранайцеся да прыбора 
рукамі. Дакранайцеся толькі да 
кнопак.

5.	 Не сушыце вільготную вопратку і 
т.д. на паверхні панэлі кіравання, 
паколькі гэта можа пашкодзіць 
тэрмастат.

Спецыфікацыя
Напружанне сілкавання:	
220-240 В ~ 50 Гц
Намінальная спажываная магутнасць: 
2000 Вт
Карэктаваны ўзровень гукавой 
магутнасці: < 60 дБA
Убудаваны цеплавентылятар: 
500 Вт
Магутнасць награвальнага 
элемента: 1500 Вт
Дыяпазон магутнасці: 
600/900/1500 Вт

Вытворца пакiдае за сабой права 
змяняць характарыстыкi прыбораў 
без папярэдняга паведамлення.

Тэрмін службы прыбора - 5 гады

Гарантыя
Падрабязнае апісанне умоў 
гарантыйнага абслугоўвання могут 
быць атрыманы у таго дылера, 
ў якога была набыта тэхніка. 
Пры звароце за гарантыйным 
абслугоўваннем  абавязкова 
павінна быць прад'яўлена купчая 
альбо квітанцыя аб аплаце.

Беларускi 
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Елементи радіатора
1.	Перемикачі потужності
2.	Регулятор термостата
3.	7-секційний корпус
4.	Колесо
5.	Місце для намотування шнура
6.	Ручка
7.	Кнопка включення/вимикання 

тепловентилятора
8.	Тепловентилятор

Правила безпечного 
використання
1.	Щоб правильно 

використовувати прилад, 
уважно прочитайте інструкцію.

2.	Щоб уникнути ризику удару 
струмом:

	 а) Відключайте вилку 
від розетки, якщо ви не 
використовуєте прилад.

	 б) Обігрівач не повинен 
піддаватися впливу води або 
підвищеної вологості. Не 
включайте радіатор, якщо його 
поверхні вологі.

	 в) Не використовуйте обігрівач 
із ушкодженим шнуром або з 
іншими ушкодженнями.

3.	Будьте дуже уважні, якщо 
поруч із включеним приладом 
знаходяться діти.

4.	Залишайте навколо приладу 
вільну відстань: з боків - 20 см, 
зверху - 50 см.

5.	Перед чищенням відключайте 
прилад від мережі.

6.	При вимиканні мережного 
шнура не висмикуйте вилку з 
розетки, тримаючись за шнур. 
Тримайтеся за вилку.

7.	Зберігайте прилад у 
прохолодному сухому місці.

8.	Обігрівач оснащений 
євровилкою, що може бути 
включена тільки в євророзетку.  

9.	Якщо шнур ушкоджений, його 
заміна повинна здійснюватися 
тільки в авторизованому 
сервісному центрі. Не 
намагайтеся ремонтувати 
прилад самостійно.

10.Не використовуйте прилад поза 
домом.

Зборка
1.	Переверніть корпус.
2.	Помістіть два “U”-образних 

хомути між першою й другою 
секцією з кожної сторони 
радіатора. 

3.	Вставте хомути в отвори на 
пластинах. 

4.	Закріпіть хомути «баранчиками».
5.	Приєднайте до пластин 

коліщата.
6.	Поставте обігрівач на колеса.

ВИКОРИСТАННЯ
1.	Включіть прилад у мережу.
	 а) Переконайтеся, що в межах 

одного метра від приладу немає 
вогненебезпечних предметів 
або предметів, що легко 
деформуються.

	 б) Не накривайте прилад.
	 в) Напруга, зазначена на 

маркіруванні приладу, повинна 
відповідати напрузі мережі у 
вашому будинку.

2.	Повертаючи термостат по 
годинниковій стрілці, установіть 
його в максимальну позицію. 
Натисніть на два перемикачі, 
перевівши їх у позицію “ON”:

	 Перемикач I - для установки 
невисокої температури;

	 Перемикач II - для установки 
високої температури. Коли 
температура буде досягнута, 
поверніть регулятор термостата 
проти годинникової стрілки до 
відключення. Температура в 
приміщенні буде підтримуватися 
постійною.

	 Для установки нижчої 
температури й ощадливого 
використання електроенергії 
переведіть один із перемикачів 
у положення “OFF”.

3.	Для швидкого нагрівання 
кімнати, ви можете 
скористуватися убудованим 
тепловентилятором. Для цього 
натисніть кнопку включення 
тепловентилятора, при цьому 
на перемикачі загориться 
світловий індикатор. Щоб 
відключити тепловентилятор, 
знову натисніть на кнопку.  

4.	Після використання спочатку 
встановіть перемикачі в 
положення “OFF”, потім 
поверніть термостат у 
мінімальну позицію й відключіть 
прилад від мережі.

	 ПРИМІТКИ:
1)	Кімната повинна бути закрита, 

інакше робота приладу не дасть 
бажаного результату.

2)	Не закривайте вентиляційні 
отвори на панелі керування.

Обслуговування й чищення 
1.	Регулярно очищайте обігрівач, 

щоб уникнути скупчення пилу на 
його поверхні.

2.	Відключіть обігрівач від мережі, 
дайте йому охолонути, а потім 
протріть його м’якою вологою 
тканиною. Не використовуйте 
мийні  засоби або абразиви.

3.	Не допускайте контакту 
обігрівача з гострими 
предметами, щоб уникнути 
ушкоджень покриття й появи 
іржі.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
1.	Ніколи не використовуйте 

прилад на нестійкій поверхні.
2.	Не беріться за мережну вилку 

вологими руками, оскільки це 
може стати причиною удару 
струмом.

3.	Обігрівач повинен 
використовуватися тільки у 
вертикальному положенні. 
Ніколи не включайте прилад, 
якщо він упав.

4.	Поверхня секцій сильно 
нагрівається, тому не 
доторкайтеся до приладу 
руками. Торкайтеся тільки 
кнопок.

5.	Не сушіть вологий одяг і т.д. 
на поверхні панелі керування, 
оскільки це може ушкодити 
термостат.

Специфікація
Напруга живлення: 
220-240 В ~ 50 Гц
Номінальна  споживана 
потужність: 2000 Вт
Коректований рівень звукової 
потужності:< 60 дбA
Вбудований тепловентілятор: 
500 Вт
Потужність нагрівального 
елементу: 1500 Вт
Діапазон потужності: 
600/900/1500 Вт

Виробник залишає за собою 
право змінювати характеристики 
приладів без попереднього 
повідомлення.

Термін служби приладу - 5 років

Гарантія
Докладні умови гарантії можна 
отримати в дилера, що продав 
дану апаратуру. При пред’явленні 
будь-якої претензії протягом 
терміну дії даної гарантії варто 
пред’явити чек або квитанцію про 
покупку.

Даний виріб відповідає вимогам до елек-
тромагнітної сумісності, що пред’являються 
директивою 2004/108/ЕС Ради Європи 
й  розпорядженням 2006/95/ЕС по низько-
вольтних апаратурах.
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Součástky radiátoru
1.	Přepínače výkonu
2.	Regulátor termostatu
3.	Sedmižebrový korpus
4.	Kolečko
5.	Místo pro navíjení kabelu
6.	Držadlo
7.	Spínač teplovzdušného ventilá-

toru
8.	Teplovzdušný ventilátor

Pravidla bezpečného provozu
1.	Pro správné použití přístro-

je pozorně si přečtěte návod 
k  použití.

2.	Abyste se vyvarovali úrazu elek-
trickým proudem:

	 a) vytáhněte vidlici ze zásuvky, 
nepoužívate-li přístroj.

	 b) radiátor se nesmí podrobit 
působení vody ani příliš velké 
vhlkosti. Nezapínejte radiátor, 
je-li jeho povrch vlhký.

	 c) nepoužívejte radiátor, má-li 
poškozený kabel či jiné poru-
chy.

3.	Je třeba velké opatrnosti, nachá-
zejí-li se v  blízkosti zapnutého 
přístroje děti.

4.	Nechávejte kolem přístroje 
volný prostor: po stranách - 20 
cm, nad přístrojem - 50 cm.

5.	Před čištěním odpojte přístroj 
od elektrické sítě.

6.	Při odpojení vidlice přívodní-
ho kabelu netahejte za kabel. 
Uchopte a tahněte vidlici.

7.	Skladujte přístroj v  chladném a 
suchém prostoru.

8.	Radiátor je opatřen vidlicí dle 
europského standardu, která se 
smí zapojovat pouze do zásuvky 
dle europského standardu.

9.	Poškozený kabel lze vyměňovat 
pouze v  oprávněném servisním 
středisku. Nepokoušejte se o 
opravu přístroje.

10.Nepoužívejte přístroj venku.

Montáž
1.	Otočte přístroj.
2.	Umístěte dva chomouty ve tvaru 

písmena “U” mezi prvním a dru-
hým článkem s  obou stran radi-
átoru.

3.	Umístěte chomouty do otvorů 
na deskách.

4.	Utáhněte chomouty křídlatými 
maticemi ve směru hodinových 
ručiček.

5.	Připevněte kolečka k deskám
6.	Postavte radiátor na kolečka.

Provoz
1.	Zapojte přístroj do elektrické 

sítě.
	 a) Přesvědčete si, zda se ve 

vzdálenosti jednoho metru od 
přístroje nenachází hořlavé či 
snadno deformovatelné před-
měty.

	 b) Nepokrývejte přístroj.
	 c) Napětí, uvedené na přístroji, 

musí odpovídat napětí ve vaší 
síti.

2.	Otáčejte termostat ve směru 
hodinových ručiček do maxi-
mální polohy. Zmačkněte dva 
přepínače a převed’te je do 
polohy “ON”:

	 Přepínač I slouží k nastavení 
střední teploty;

	 Přepínač II slouží k nastavení 
velké teploty.

	 Po dosažení zvolené teploty 
otáčejte regulátor termostatu 
proti směru hodinových ruči-
ček dokud se nevypne. Ted’ se 
v  místnosti bude zachovávat 
stálá teplota.

	 Pro nastavení nižší teploty a 
šetrné čerpání elektřiny přepně-

te jeden z  přepínačů do polohy 
“OFF”.

3.	Pro rychlý ohřev místnosti lze 
použít vestaveného teplovzduš-
ného ventilátoru. Stlačte spínač 
teplovzdušného ventilátoru, 
kontrolka spínače se rozsví-
tí. Pro vypnutí teplopvzdušné-
ho ventilátoru opětovně stlačte 
spínač.

4.	Po ukončení použití přepněte 
přepínače do polohy “OFF”, 
otočte termostat do minimál-
ní polohy a odpojte přístroj od 
sítě.

POZNÁMKY:
1)	Místnost má být uzavřena, 

v  opačném případě provoz pří-
stroje nebude mít očekávaného 
výsledku.

2)	Nepokrývejte ventilační otvory 
na ovládacím panelu.

Údržba a čištění 
1.	Pravidelně oprašujte radiátor a 

zabráňte hromadění prachu na 
jeho povrchu.

2.	Odpojte přístroj od sítě, nechte 
radiátor vychladnout a pak ho 
otřete měkkým vlhkým hádrem. 
Nepoužívejte mycí prostředky 
ani abraziva.

3.	Chraňte radiátor před kontak-
tem s  ostrými předměty kvůli 
nebezpečí poškození povrchu a 
rezivění.

POZOR
1.	Nikdy nepoužívejte přístroj na 

kolísavém povrchu.
2.	Nedotýkejte se vidlice elektric-

kého napájení vlhkýma rukama, 
jelikož to může způsobit úraz 
elektrickým proudem.

3.	Radiátor lze používat pouze ve 
svislé poloze. Nikdy nezapínejte 
přístroj ve vodorovné poloze.

4.	Povrch článků se ohřívá do znač-
né teploty, proto nedotýkejte se 
přístroje rukama. Dotýkejte se 
pouze tlačítek.

5.	Nesušte vlhké oblečení apod. 
na povrchu ovládacího panelu, 
jelikož to může způsobit poško-
zení termostatu.

Specifikace
Napětí sítě: 220-240 V ~ 50 Hz
Jmenovitá spotřeba: 2000 W
Vyrovnaní úroveň zvukového výko-
nu: < 60 dBA
Zabudovaný tepelný ventilátor:  
500 W
Moc topného prvku: 1500 W
Rozpětí příkonu: 600/900/1500 W

Výrobce si vyhrazuje právo změnit 
charakteristiku přístrojů bez před-
chozího upozornění.

Životnost přístroje - 5 roky

Záruka
Podrobné záruční podmínky 
poskytne prodejce přístroje. Při 
uplatňování nároků během záruční 
lhůty je třeba předložit doklad o 
zakoupení výrobku.

Tento výrobek odpovídá požadavkům na elektro-
magnetickou kompatibilitu, stanoveným direk-
tivou 2004/108/EC  a předpisem 2006/95/EC 
Evropské komise o nízkonapěťových přístrojích.

Český 
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gb
A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial 
number is an eleven-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, 
serial number 0606ххххххх means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

de
Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dar-
gestellt. Die Seriennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das 
Produktionsdatum. Zum Beispiel bedeutet die Seriennummer  0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der 
sechste Monat) 2006 hergestellt wurde. 

rus
Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. 
Серийный номер представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры 
которого обозначают дату производства. Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что 
изделие было произведено в июне (шестой месяц) 2006 года.

kz
Бұйымның шығарылған мерзімі техникалық  деректері бар кестедегі сериялық нөмірде көрсетілген. 
Сериялық нөмір он бір саннан тұрады, оның бірінші төрт саны шығару мерзімін білдіреді. Мысалы, 
сериялық нөмір 0606ххххххх болса, бұл бұйым 2006 жылдың маусым айында (алтыншы ай) 
жасалғанын білдіреді.  

ro/md
Data fabricării este indicată în numărul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numărul de serie 
reprezintă un număr din unsprezece cifre, primele patru cifre indicînd data fabricării. De exemplu, 
dacă numărul de serie este 0606xxxxxxx, înseamnă că produsul dat a fost fabricat în iunie (luna a 
asea) 2006.

cz
Datum výroby spotřebiče je uveden v sériovém čísle na výrobním štítku s technickými údaji. Sériové 
číslo je jedenáctimístní číslo, z nichž první čtyři číslice znamenají datum výroby. Například sériové číslo 
0606xxxxxxx znamená, že spotřebič byl vyroben v červnu (šestý měsíc) roku 2006.

ua
Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серійний 
номер представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають дату 
виробництва. Наприклад, серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений в 
червні (шостий місяць) 2006 року.

bel
Дата вытворчасці вырабу   паказана ў серыйным нумары на таблічке з тэхнічнымі дадзенымі. 
Серыйны нумар прадстаўляе сабою адзінаццатае чысло, першыя чатыры лічбы якога абазначаюць 
дату вытворчасці. Напрыклад, серыйны нумар 0606ххххххх азначае, што выраб быў зроблен ў 
чэрвені (шосты месяц) 2006 года.

uz
Жиҳоз ишлаб чиқарилган муддат техник хусусиятлар кўрсатилган лавҳачадаги серия рақамида 
кўрсатилган. Серия рақами ўн битта сондан иборат бўлиб уларнинг биринчи тўрттаси ишлаб 
чиқарилган вақтни ифода этади. Мисол учун  0606ххххххх серия рақами жиҳоз 2006 йилнинг июн 
ойида (олтинчи ойда) ишлаб чиқарилганлигини билдиради.
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